
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
BERETTA 84/85 F-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. BERETTA 84/85 F-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021934
Mfr. No.: FL207B
Color: Black
Hand: Left
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 84/85
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044289

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieser Holster ist
für die Beretta 84/85 konzipiert und aus hochwertigen Materialien gefertigt, um eine sichere Passform und
angenehmes Tragen zu gewährleisten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts
sicherzustellen, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieser Holster ist für die sichere Verwendung mit Feuerwaffen konzipiert. Stelle sicher,
dass du den sicheren Umgang mit Feuerwaffen verstehst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Sicherheitsrückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert.
Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf aktuelle Informationen.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, achte darauf, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die EUKontaktstellen, die vom Hersteller
bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, das schnelle Updates zu unsicheren
Produkten bietet.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass der Holster sicher zu deiner Beretta 84/85 passt. Eine schlechte
Passform kann zu versehentlichen Abzügen oder Verlust der Waffe führen.
Sicherungsgurt: Verwende immer den Sicherungsgurt, um die Waffe im Holster zu sichern, insbesondere
während energischer Aktivitäten.
TriggerguardAbdeckung: Achte darauf, dass der Holster den Abzugsbügel vollständig abdeckt, um
versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Feuchtigkeitsschutz: Vermeide es, den Holster übermäßiger Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder
beschädigen und die Leistung beeinträchtigen kann.
Komfort und Zugänglichkeit: Passe die Position des Holsters an deinem Körper an, um Komfort und
schnellen Zugang zur Waffe zu gewährleisten, wenn es nötig ist.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe den Holster regelmäßig auf Abnutzung und Schäden, und ersetze ihn,
wenn Schäden festgestellt werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

HolsterPlatzierung:

Positioniere den Holster an deinem Gürtel, sodass er sicher sitzt und angenehm auf deiner Hüfte liegt.
Der Holster sollte so positioniert sein, dass du einfachen Zugang zur Waffe hast und gleichzeitig
Komfort gewährleistet ist.

Sichern der Waffe:

Schiebe die Waffe in den Holster, und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Betätige den Sicherungsgurt, um die Waffe an ihrem Platz zu sichern.

Ziehen der Waffe:

Um die Waffe zu ziehen, löse den Sicherungsgurt mit deinem Daumen.
Greife die Waffe fest und ziehe sie direkt aus dem Holster, während du deinen Finger vom Abzug
fernhältst, bis du bereit bist zu schießen.

Wiederholstern:

Achte immer darauf, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie wiederholst.
Schiebe die Waffe zurück in den Holster und betätige den Sicherungsgurt.

Reinigung und Wartung:

Reinige den Holster mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz und Feuchtigkeit zu entfernen.
Vermeide die Verwendung von aggressiven Chemikalien, die das Leder beschädigen können.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Holster nicht mehr verwendet wird oder irreparabel beschädigt ist, entsorge ihn
verantwortungsbewusst.
Wirf ihn nicht im normalen Müll weg. Überprüfe stattdessen lokale Recyclingprogramme oder Möglichkeiten
zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen für Lederprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters wende dich bitte an die Website oder den
Kundenservice des Herstellers für Unterstützung.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This holster is designed for the Beretta
84/85 and is crafted from premium materials to ensure a secure fit and comfortable wear. To ensure your safety and
the effective use of this product, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with firearms. Ensure that you understand how to
handle firearms safely.
Enhanced Recalls: Stay informed about any safety recalls related to this product. Check the EU Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EU contact points provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for fast updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your Beretta 84/85 securely. A poor fit can lead to accidental discharge
or loss of the firearm.
Retention Strap: Always use the retention strap to secure the firearm in the holster, especially during
vigorous activities.
Triggerguard Coverage: Make sure the holster fully covers the triggerguard to prevent accidental firing.
Moisture Protection: Avoid exposing the holster to excessive moisture, which can damage the leather and
affect its performance.
Comfort and Accessibility: Adjust the holster position on your body to ensure comfort and quick access to
the firearm when needed.
Regular Inspection: Periodically check the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.

Instructions for Installation and Usage

Holster Placement:

Position the holster on your belt, ensuring it is secured and sits comfortably on your hip.
The holster should be positioned to allow for easy access to the firearm while maintaining comfort.

Securing the Firearm:

Slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Engage the retention strap to secure the firearm in place.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, release the retention strap with your thumb.
Grip the firearm firmly and pull it straight out of the holster, keeping your finger off the trigger until you
are ready to fire.

Reholstering:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when reholstering.
Slide the firearm back into the holster and engage the retention strap.

Cleaning and Maintenance:

Clean the holster with a soft, dry cloth to remove dirt and moisture.
Avoid using harsh chemicals that can damage the leather.



Disposal Instructions
When the holster is no longer in use or is damaged beyond repair, dispose of it responsibly.
Do not throw it in regular waste. Instead, check for local recycling programs or hazardous waste disposal
options for leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.



Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta funda está diseñada para la Beretta
84/85 y está fabricada con materiales de primera calidad para garantizar un ajuste seguro y una comodidad durante
su uso. Para asegurar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con armas de fuego. Asegúrate de
comprender cómo manejar las armas de fuego de manera segura.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de seguridad relacionado con este producto.
Consulta la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantenlo fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta los puntos de contacto de la
UE proporcionados por el fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema de Seguridad para actualizaciones rápidas sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste a tu Beretta 84/85 de forma segura. Un mal ajuste
puede provocar un disparo accidental o la pérdida del arma.
Correa de Retención: Siempre utiliza la correa de retención para asegurar el arma en la funda,
especialmente durante actividades vigorosas.
Cobertura del Guardamonte: Asegúrate de que la funda cubra completamente el guardamonte para
prevenir disparos accidentales.
Protección contra la Humedad: Evita exponer la funda a humedad excesiva, ya que puede dañar el cuero y
afectar su rendimiento.
Comodidad y Accesibilidad: Ajusta la posición de la funda en tu cuerpo para garantizar comodidad y
acceso rápido al arma cuando sea necesario.
Inspección Regular: Revisa periódicamente la funda por desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Colocación de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté fijada y se sienta cómoda en tu cadera.
La funda debe estar posicionada para permitir un fácil acceso al arma mientras se mantiene la
comodidad.

Asegurando el Arma:

Desliza el arma en la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Activa la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.

Sacando el Arma:

Para sacar el arma, libera la correa de retención con tu pulgar.
Agarra firmemente el arma y sáquela directamente de la funda, manteniendo tu dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.

Volviendo a Guardar el Arma:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al volver a guardarla.
Desliza el arma de nuevo en la funda y activa la correa de retención.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y seco para eliminar la suciedad y la humedad.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no esté en uso o esté dañada más allá de la reparación, deséchala de manera
responsable.
No la tires en la basura regular. En su lugar, consulta programas de reciclaje locales o opciones de
eliminación de desechos peligrosos para productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia.



Instructions de sécurité pour le holster de ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce holster est conçu pour le Beretta
84/85 et est fabriqué à partir de matériaux de première qualité pour garantir un ajustement sécurisé et un port
confortable. Pour assurer votre sécurité et une utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions
de sécurité fournies dans ce guide.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sécurisée avec des armes à feu. Assurezvous
de comprendre comment manipuler les armes à feu en toute sécurité.
Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel de sécurité lié à ce produit. Vérifiez la plateforme de l'EU
Safety Gate pour des mises à jour.
Achats en ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité de l'UE.
Protection spéciale des consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux points de contact de l'UE fournis
par le fabricant.
Alertes rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour des mises à jour rapides sur les produits
dangereux.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre Beretta 84/85. Un mauvais
ajustement peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Sangle de rétention : Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser l'arme dans le holster, surtout
lors d'activités vigoureuses.
Couverture du pontet : Assurezvous que le holster couvre entièrement le pontet pour éviter un tir accidentel.
Protection contre l'humidité : Évitez d'exposer le holster à une humidité excessive, ce qui peut
endommager le cuir et affecter ses performances.
Confort et accessibilité : Ajustez la position du holster sur votre corps pour garantir confort et accès rapide à
l'arme lorsque nécessaire.
Inspection régulière : Vérifiez périodiquement le holster pour détecter toute usure et remplacezle si des
dommages sont constatés.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Placement du holster :

Positionnez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé et repose confortablement
sur votre hanche.
Le holster doit être positionné de manière à permettre un accès facile à l'arme tout en maintenant le
confort.

Sécurisation de l'arme :

Glissez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Engagez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place.

Tir de l'arme :

Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de rétention avec votre pouce.
Saisissez fermement l'arme et tirezla directement du holster, en gardant votre doigt en dehors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Réholstering :

Assurezvous toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre lors du réholstering.
Glissez l'arme de nouveau dans le holster et engagez la sangle de rétention.

Nettoyage et entretien :

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec pour enlever la saleté et l'humidité.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le holster n'est plus utilisé ou est endommagé audelà de toute réparation, jetezle de manière
responsable.
Ne le jetez pas dans les déchets ordinaires. Vérifiez plutôt les programmes de recyclage locaux ou les options
d'élimination des déchets dangereux pour les produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez consulter le site Web
du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa fondina è progettata per il Beretta
84/85 ed è realizzata con materiali di alta qualità per garantire una vestibilità sicura e un comfort ottimale. Per
garantire la tua sicurezza e un uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con armi da fuoco. Assicurati di
comprendere come maneggiare le armi da fuoco in modo sicuro.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami di sicurezza relativi a questo prodotto. Controlla
la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda di sicurezza, fai riferimento ai punti di contatto dell'UE
forniti dal produttore.
Allerta Rapida: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti rapidi su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo Beretta 84/85. Una vestibilità
scorretta può portare a scariche accidentali o alla perdita dell'arma.
Cinghia di Ritenzione: Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare l'arma nella fondina, specialmente
durante attività vigorose.
Copertura del Grilletto: Assicurati che la fondina copra completamente il grilletto per prevenire spari
accidentali.
Protezione dall'Umidità: Evita di esporre la fondina a un'eccessiva umidità, che può danneggiare la pelle e
influenzare le sue prestazioni.
Comfort e Accessibilità: Regola la posizione della fondina sul tuo corpo per garantire comfort e accesso
rapido all'arma quando necessario.
Ispezione Regolare: Controlla periodicamente la fondina per usura e danni, e sostituiscila se viene trovata
danneggiata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Posizionamento della Fondina:

Posiziona la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia fissata e si sieda comodamente sull'anca.
La fondina dovrebbe essere posizionata per consentire un facile accesso all'arma mantenendo il
comfort.

Fissaggio dell'Arma:

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Attiva la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.

Estrazione dell'Arma:

Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione con il pollice.
Afferra saldamente l'arma e tirala dritta fuori dalla fondina, mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.

Reinserimento:

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando la reinserisci nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina e attiva la cinghia di ritenzione.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci la fondina con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco e umidità.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che possono danneggiare la pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più in uso o è danneggiata oltre la riparazione, smaltiscila in modo responsabile.
Non gettarla nei rifiuti normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di smaltimento dei rifiuti
pericolosi per i prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o al servizio clienti per assistenza.



F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä holsteri on suunniteltu Beretta 84/85 aseelle
ja se on valmistettu ensiluokkaisista materiaaleista varmistaen turvallisen istuvuuden ja mukavan käytön.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata tätä opasta.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön aseiden kanssa. Varmista, että
ymmärrät aseiden turvallisen käsittelyn.
Parannetut Takaisinvetoohjeet: Pysy ajan tasalla mahdollisista turvallisuustakaisinvetoista, jotka liittyvät
tähän tuotteeseen. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen Kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan antamiin EU:n yhteyspisteisiin.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa nopeita päivityksiä vaarallisista
tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Oikea Istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tiukasti Beretta 84/85 aseeseesi. Huono istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen tai aseen katoamiseen.
Pidennysremmi: Käytä aina pidennysremmiä varmistaaksesi aseen holsterissa, erityisesti vilkkaissa
aktiviteeteissa.
Liipaisinsuojan Peittäminen: Varmista, että holsteri peittää kokonaan liipaisinsuojan estäen vahingossa
tapahtuvan laukaisemisen.
Kosteuden Suojaus: Vältä altistamasta holsteria liialliselle kosteudelle, joka voi vaurioittaa nahkaa ja
vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Mukavuus ja Saatavuus: Säädä holsterin sijaintia kehossasi varmistaaksesi mukavuuden ja nopean pääsyn
aseeseen tarvittaessa.
Säännöllinen Tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se, jos vahinkoja
havaitaan.

Asennus ja Käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Holsterin Sijoittaminen:

Aseta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on kiinnitetty ja istuu mukavasti lantiossasi.
Holsterin tulisi olla sijoitettu siten, että pääset helposti käsiksi aseeseen samalla kun se on mukava.

Aseen Varmistaminen:

Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Aktivoi pidennysremmi varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.

Aseen Vetäminen:

Vapauta pidennysremmi peukalollasi vetäessäsi asetta.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista pitäen sormesi pois liipaisimelta kunnes olet
valmis laukaisemaan.

Aseen Palauttaminen:

Varmista aina, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan, kun palautat sen holsteriin.
Liukuta ase takaisin holsteriin ja aktivoi pidennysremmi.

Puhdistus ja Huolto:

Puhdista holsteri pehmeällä, kuivalta kankaalta poistaaksesi likaa ja kosteutta.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.

Hävitysohjeet
Kun holsteri ei ole enää käytössä tai se on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se vastuullisesti.
Älä heitä sitä tavalliseen jätteeseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävittämismahdollisuudet nahkatuotteille.

Lisätiedot Tukea Varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät F.L.E.T.C.H. vyökoteloon, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.


